
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 242-247 | 242  

 
நற்றிணை காட்டும் நற்பண்புகள்  

க. சிவமணி அ, * 

அ தமிழ்த்துறை & ஆய்வு றமயம், அரசுக் கல்லூரி, சித்தூர், பாலக்காடு-678104, ககரளா, இந்தியா 

Virtues that are shown in Natrinai 

K. Sivamani a, * 

a Department of Tamil & Research Centre, Govt. College, Chittur, Palakkad-678104, Kerala, India 

 
* Corresponding Author: 
sivamaniks2010@gmail.com  
 
Received: 18-11-2021 
Revised: 13-01-2022 
Accepted: 18-01-2022 
Published: 30-01-2022 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

ABSTRACT 

The people of the Sangam age lived with love and heroism as their two eyes. In addition, 
the details of their lives will clearly show that they are intelligent. Today, the Sangam 
literature, which arose two thousand years ago, is celebrated from time to time by the 
Tamil-speaking people of the virtuous world because of their classical lives and various 
virtues. The Sangam literature has been divided into Etutthokai, Pathuppaattu, and 
Pathinenkilkanakku. Of the volumes of the Etutthokai, the Pathitruppatthu, and the 
Purananuru deal with external subject matters such as kingship, the king's victory, the 
greatness of charity, the greatness of hospitality, and trade. The Akam books such as 
Akananooru, Kaliththokai, Kurunthokai, Ainkurunooru, and Natrinai take up the ethics 
of Akam life such as love, affection, domestic life, the discipline of the harlots, and 
righteousness. Among them, let us look at some of the virtues of human beings found in 
the Natrinai songs. 
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முன்னுணை 
காதறலயும் வரீத்றதயும் இரண்டு கண்களளனப் கபாற்ைி வாழ்ந்தவர்கள் சங்ககால மாந்தர்கள். 

அத்துடன் கூர்த்தமதி உறடயவர்கள் என்பறத அவர்தம் வாழ்க்றக நிக்ழ்வுகள் ளதளிவாய் 
எடுத்துறரக்கும். இன்றைக்கு ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் எழுந்த சங்க இலக்கியங்கள் 
காலந்கதாறும் தமிழ்கூறு நல்லுலக மக்களால் ளகாண்டாடப்பட்டு வருவதற்கு அவர்களது ளசம்மாந்த 
வாழ்வும் அவர்கள் கறடபிடித்துவந்த பல்கவறு அைங்களுகம காரணங்களாகும். 

சங்க இலக்கியங்கறள எட்டுத்ளதாறக, பத்துப்பாட்டு, பதிளனண் கீழ்க்கணக்கு எனப் 
பகுத்துள்ளனர். அவற்றுள் எட்டுத்ளதாறக நூல்கள் எட்டனுள் பதிற்றுப்பத்து, புைநானூறு, ஆகியறவ 
அரசாட்சி, மன்னர்தம் ளவற்ைிச் சிைப்பு, ளகாறடச் சிைப்பு, விருந்கதாம்பற் சிைப்பு, வாணிகம் ஆகிய புைப் 
ளபாருள்கறளப் பற்ைிக் குைிப்பிடுவன. அக நூல்களான அகநானூறு, கலித்ளதாறக, குறுந்ளதாறக, 
ஐங்குறுநூறு, நற்ைிறண ஆகியன காதல், அன்பு, இல்வாழ்க்றக, பரத்றதயர் ஒழுக்கம், அைத்ளதாடு 
நிற்ைல் கபான்ை அக வாழ்வு ளநைிமுறைகறள எடுத்தியம்புவன. அவற்றுள் நற்ைிணப் பாடல்களில் 
காணலாகும் மாந்தர்களுக்குரிய நற்பண்புகளில் சிலவற்றைக் காண்கபாம்.  
 
அன்பு நெறி 

தறலமக்கள் இருவரும் ஒருவருக்ளகாருவர் றவத்துள்ள அன்பின் வலிறமறயப் பறைசாற்ைிச் 
ளசல்வன ளபரும்பாலான நற்ைிறணப் பாடல்கள். தறலவன் தறலவிறயக் காணக் காலம் 
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தாழ்த்துகிைான். இதறனத் கதாழி சுட்டிக்காட்டுகிைாள். அவ்கவறளயில் தறலவி கதாழிக்குக் 
கூறுவதுகபால் அறமந்துள்ளது இப்பாடல். தன் தறலவனின் உள்ளத்றத நன்கு புரிந்து ளகாண்ட 
தறலவி ஒருத்தி என் தறலவன் எப்படிப்பட்டவன் ளதரியுமா? எனத் கதாழியிடம் ககள்விறயக் ககட்டுத் 
தாகன பதிறலயும் கூறுகிைாள் தறலவி.  

“நின்ை ளசால்லர் நீடுகதாறு இனியர் 

என்றும் என்கதாள் பிரிபு அைியலகர 

தாமறரத் தந்தாது ஊதி மீமிறசச் 

சாந்தின் ளதாடுத்த தீந்கதன் கபால 

நீரின்று அறமயா உலகம் கபால, 

தம் இன்று அறமயா நம் நயந்தருளி 

நறு நுதல் பசத்தல் அஞ்சி 

சிறுறம உறுபகவா ளசய்பு அைியலகர” (Narayanaswamy, 2017) 

என்ை பாடலில் என் தறலவன் ளசான்ன ளசால் தவைாதவன். மனதில் அவறன 
நிறனக்கும்கதாறும் தனக்கு இனிறமறயத் தருபவன். எங்களுக்குள் உண்டான அன்பு எத்தறகயது 
ளதரியுமா? குளத்தில் மலர்ந்துள்ள தாமறர மலரில் எடுத்த கதறன மறல உச்சியிகல இருக்கும் 
சந்தன மரத்தின் கிறளயில் ளகாண்டுகபாய் அங்குள்ள கதன்கூட்டில் கசகரிக்கும் வண்டு. அப்படிச் 
கசகரித்த கதனின் குணம் எவ்வளவு உயர்வானகதா அறதப் கபான்ைது என எடுத்துறரக்கிைாள்.  

அதுமட்டுமல்ல. இந்த உலக இயக்கத்துக்குத் தண்ணரீ் தவிர்க்க முடியாதது என்பதில் 
ஐயமில்றல. உலக இயக்கத்துக்குத் தண்ணரீ் எவ்வளவு இன்ைியறமயாதகதா அறதப் கபான்ைது 
எங்களுக்குள் நாங்கள் ளகாண்டுள்ள அன்பு. எனகவ என் தனிறம நிச்சயம் என் தறலவறன வாட்டும் 
எனகவ என் தறலவன் எனது தனிறமறய உணர்ந்து காலம் தாழ்த்தாது என்றன விறரவில் 
வந்தறடவான் என்பறதப் பறைசாற்ைிச் ளசல்கிைது கபிலரின் இப்பாடல். 

 
இயற்கக 

தறலவி தறலவனுடனான களளவாழுக்கத்றதக் குைிப்பால் அைிந்துளகாண்டாள் கதாழி. தான் 
அைிந்தறத கநரிறடயாகக் கூைாமல் மறைமுகமாகத் தறலவிக்குப் புரிய றவக்கிைாள் தறலவன் 
மீதான கவட்றக அதிகரிக்கக் காதல் கநாயால் ஆட்பட்டு படுக்றகயில் கிடந்தபடி கசாகத்தில் 
ஆழ்ந்திருக்கிைாள் தறலவி. இதறனக் கண்ட கதாழி தறலவியிடம் வந்து அழாகத! எனத் கதற்ைி, 
விவரிக்றகயில் குைிஞ்சி நில வருணறன கீழ்க்காணும் பாடலில் கநர்த்தியாக ளவளிப்படுகிைது   

தறலவியானவள் படுக்றகறய விட்டு எழுந்திராமல் தறலவறனப் பிரிந்த கசாகத்தால் 
அழுதுளகாண்டும் ககாபத்துடனும் இருக்கிைாள். இதனால் அவளது கண்கள் சிவந்திருக்கின்ைன. இதறன 
மழவர்கள் திறனப்புனத்றதக் காவல்காக்கும் தருணங்களில் அங்கு வரும் பன்ைிகறள கவலால் குத்திக் 
கிழிப்பர். அப்கபாது அவ் கவலில் படிந்துள்ள ரத்தக் கறைகபால இருக்கிைது தறலவியின் ளசவ்வரி 
படர்ந்த கண்கள் எனப் புலவர் தறலவியின் கண்கறள வருணித்துள்ளார்.  அதுமட்டுமா? ளகால்லன் 
உறலக்களத்தில் இரும்பிறனக் காய்ச்சி அடிக்கும்கபாது ளநருப்புப் ளபாைி சிதறுவறதப்கபால 
மறலயிலிருந்து கவங்றக மரத்தின் பூக்கள் உதிர்கின்ைனவாம். இதறன 

“எழாஆஅகலின் எழில்நலம் ளதாறலய 

அழாஅ தீகமா ளநாதுமலர் தறலகய 

ஏனல் காவலர் மா வழீ்த்துப் பைித்த 

பகழி அன்ன கசயரி மறழக்கண் 
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ளகால்லன் 

எைிளபான் பிதிரின் சிறு பல தா அய் 

கவங்றக வ ீஉகும் ஓங்கு மறலக் கட்சி 

மயில் அைிபு அைியாமன்கனா 

பயில்குரல் கவரும் றபம்புைக் கிளிகய!” (Ramasubramaniam, 2009) 

என்னும் பாடல் வழியாகக் காட்சிப்படுத்துகிைார். இப்பாடலில் கமலும் கதாழி ளசால்கிைாள்.  

குைிஞ்சி நிலப் பகுதியில் திறனக் கதிர்கள் விறளந்துள்ளன. அப் பகுதியில் நிறைய மயில்கள் 
உலாவிக் ளகாண்டிருக்கின்ைன. அப்கபாது திறனக் கதிறரத் தின்ன வரும் கிளிகள் தாங்கள் வருவது 
மயில்களுக்குத் ளதரியாது என எண்ணிக்ளகாண்டு திறனப்பயிர்கறளக் கவர்கின்ைன. ஆனால் மயில்கள் 
இச்ளசயறல அைிந்தபடிகயதான் இருக்கின்ைன. இக் காட்சிறய எடுத்துறரக்கும் கவிஞர் கிளிகளின் 
ளசயறலத் தறலவியின் ளசயலுக்கு உவமித்து உன் வருத்தத்துக்குக் காரணம் என்ன என்பது எனக்கு நீ 
ளசால்லாவிட்டாலும் எனக்குத் ளதரியும் எனக் கூைித் தறலவிறயத் கதற்றுகிைாள் கதாழி. இங்கு 
தறலவியின் தறலவன் மீதான காதல் மிகுதிறயத் தறலவி கநஇறடயாகக் கூைாவிடினும் கதாழி 
நன்கைிவாள் என்ை உண்றமறயப் பறைசாற்ைிச் ளசல்கிைது இப்பாடல். 
 
அறக் கருத்துகள் 

நீதி கபாதறனயாகவும் இல்லாமல் இன்பமூட்டுவறத மட்டுகம குைிக்ககாளாகவும் ளகாள்ளாமல் 
இரண்றடயும் கசர்த்துத் தருவன சங்க இலக்கியங்கள். தனக்கும் தன்றனச் சார்ந்தவர்களுக்கும் 
உடலாலும் மனத்தாலும் தீங்கு கநராத வண்ணம் வாழ்றவ நகர்த்திச் ளசல்லும் வழிமுறைறயக் 
கற்றுக் ளகாடுப்பவற்றை அைங்கள் எனலாம். இந்த அைங்கறளத் தனிமனிதனுக்கு, குடும்பத்திற்கு 
சமூகத்திற்கு அரசனுக்கு நாட்டிற்கு என்று வறகப்படுத்திக் கூறுவர். சமூகம் சமநிறலயில் தத்தமது 
அன்ைாடப் பணிகறள கமற்ளகாள்ளத் துறணயாக அைங்கறளக் ளகாள்ளுதல் மரபு. அவ்வறகயில் 
நற்ைிறணயில் காணலாகும் அைக் கருத்துக்கள் பலவற்றுள் ஒருகசாறு பதமாகச் சிலவற்றைக் 
காண்கபாம். 

இங்கு தறலவிறயக் காணாது வருந்துகிைான் தறலவன். கதாழி ளசால்வறதத் தறலவி 
ககட்டபாடில்றல. தறலவன் மீது ஊடல் ளகாண்டுள்ள தறலவிறயத் கதற்றுதல் உடனடியாக நடக்காது 
என்பறதப் புரிந்துளகாண்ட கதாழியின் கூற்ைாகக் கீழ்க்காணும் பாடல் அறமந்துள்ளது.  

மறலயிலிருந்து வழீும் அருவி எப்படி இருந்தது என்பறதக் கூைவந்த கதாழி, தறலவிகய, நீ 
வணீாகத் தறலவன் மீது குற்ைம் சுமத்தாகத. நம் சமூகத்தின் வழக்கம் என்ன ளதரியுமா? நமக்கு ஒரு 
விஷயத்தில் ஐயம் ஏற்படின் அந்த ஐயத்றத நம்றமச் சுற்ைியுள்ளவர்களிடம் ககட்டுத் ளதளிவு 
ளபறுதலாகும். எனகவ நான் ளசால்வது உனக்கு உண்றமளயனத் கதான்ைவில்றலளயனில் நாலு 
கபரிடம் ககட்டு சந்கதகத்றதப் கபாக்கிக் ளகாள் என்கிைாள் கதாழி.  கமலும் கூறுவாள். 

“அம்மறல கிழகவான் நம் நயந்து என்றும் 

வருந்தினன் என்பது ஒர் வாய்ச்ளசால் கதைாய் 

நீயும் கண்டு நுமளராடும் எண்ணி 

அைிவு அைிந்து அளவல் கவண்டும். மறுத்தரற்கு 

அரிய வாழி கதாழி! – ளபரிகயார் 

நாடி நட்பின் அல்லது, 

நட்டு நாடார் தம் ஒட்டிகயார் திைத்கத”  (Ramasubramaniam, 2009) 
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என்ை பாடல் அடிகளில் எடுத்துறரத்து ஒருவருடன் நட்புக் ளகாள்ளுமுன் ஒருவரது குண 
நலன்கறள நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்தபின்பு நட்புக் ளகாள்ளுதல் கவண்டும். அப்படி நட்புக் ளகாண்டபின் 
ஒருவரது நடத்றதறய ஆராயக் கூடாது என்னும் அைத்றத முன்னிறுத்துகிைாள் கதாழி. இப் பாடல் 
அடிகள் வள்ளுவரின்  

“நாடாது நட்டலிற் ககடில்றல நட்டபின் 

வடீில்றல நட்பாள் பவர்க்கு” (Parimelalhagar, 2002) 

என்னும் குைட் கருத்றத நிறனயூட்டுவதாய் அறமந்திருத்தல் கநாக்கத்தக்கதாகும். 

 
தகைவன் – தகைவி அன்பு 

தறலவிறயப் பிரிந்து ளபாருள் கதடச்ளசன்ை தறலவன் விறன முடித்துத் திரும்புகிைான். 
தறலவிறயக் காணும் ஆவலில் கதர்ப்பாகனிடம் கூறுவதாயறமந்த இப்பாடல் தறலவி மீது தறலவன் 
ளகாண்ட அன்பிற்குக் கட்டியம் கூறுவதாய் அறமந்திருக்கிைது. என் தறலவியின் ஊர் எப்படிப்பட்டது 
ளதரியுமா என எடுத்துறரக்கும் கநாக்கில் தறலவன் கூற்ைாக அறமந்துள்ளது இப்பாடல்.  பாடறலப் 
பாருங்கள்! 

“உடும்பு ளகாலீஇ வரி நுணல் அகழ்ந்து, 

ளநடுங்ககாட்டுப் புற்ைத்து ஈயல் ளகண்டி 

எல்லு முயல் எைிந்த கவட்டுவன் கவல 

பல்கவறு பண்டத் ளதாறட மைந்து இல்லத்து 

இருமறடக் கள்ளின் இன்களி ளசகுக்கும் 

வன்புலக் காட்டு நாட்டதுகவ – அன்பு கலந்து 

நம்வயின் புரிந்த ளகாள்றகளயாடு, ளநஞ்சத்து 

உள்ளினள் உறைகவாள் ஊகர” (Ramasubramaniam, 2009) 
என நிறைவறடகிைது பாடல். இகதா அந்தக் காட்சி. தறலவியின் ஊரில் கவடுவன் ஒருவன் 

உடும்றபக் ளகான்றும், வரித் தவறளறய அகழ்ந்து எடுத்தும், புற்றுக்கறள ளவட்டி அப்புற்றுக்களில் 
இருக்கும் ஈசல்கறள உண்டும், பகற்ளபாழுதில் முயல்கறள கவட்றடயாடியும், உண்ணும் 
இயல்புறடயவன். தான் கதாளில் சுமந்து வந்த பல்கவறு பண்டங்கள் அடங்கிய சுறமகறள ஓரிடத்தில் 
இைக்கி றவத்துவிட்டு நிம்மதியாக உைங்குவான். ஆனால் அத்தறகய தறலவியின் ஊரில் வாழும் 
தறலவி மட்டும் என்றனகய நிறனத்துக்ளகாண்டு வருந்துவாள். கமலும் அவறள வருந்தச் ளசய்தல் 
நமக்கு நல்லதல்ல எனக் கூைி கதறர விறரவாகச் ளசலுத்துமாறு பாகறன கவண்டுகிைான் தறலவன். 
இக்காட்சி தறலமக்கள் ஒருவருக்ளகாருவர் எத்தறகய புரிதறலக் ளகாண்டிருந்தனர் என்பறத 
எடுத்துக்காட்டியுள்ளகதாடு சங்ககால மக்கள் இயற்றககயாடிறடந்த வாழ்க்றகறய 
கமற்ளகாண்டிருந்தறமக்குச் சான்ைாகவும் இப்பாடல் அறமந்துள்ளறம எண்ணத்தக்கதாகும். 

 
வந்திடுவார் எனல் 

தறலவி தறலவன் உரிய காலத்தில் தன்றனக் காண வராதது கண்டு ககாபம் 
ளகாண்டிருக்கிைாள். இனிகமலும் தறலவன் வர மாட்டான் என முடிவு ளசய்திருக்கிைாள் தறலவி. 
இறத உணர்ந்த கதாழி தறலவிக்கு ஆறுதல் கூறுவதாய் அறமந்துள்ளது இப்பாடல். 

எடுத்துக்காட்டாக நாம் ஒரு சில கவறளகளில் ஒரு குைிப்பிட்ட நிகழ்வு அல்லது அப்ளபாருள் 
குைித்துப் கபசிக்ளகாண்டிருக்கும் கவறளயில் அகத ளபாருள் குைித்து நமக்குச் சற்றும் ளதாடர்பில்லாத 
நபர்கள் கபசிக்ளகாண்டு நம்றமக் கடந்துகபாவறதப் பலமுறை பார்த்து வியந்திருப்கபாம். அகதகபான்ை 
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ஒரு நிகழ்வு இங்கு நிகழ்கிைது. தறலவறனப் பிரிந்த ஏக்கத்தில் தறலவி இருக்க  கதாழி தறலவிக்கு 
ஆறுதல் கூைிக்ளகாண்டிருக்கிைாள்.  

கதாழி தறலவியுடன் உறரயாடிக்ளகாண்டிருக்கும் கவறளயில் அவ்வழிகய 
ளசன்றுளகாண்டிருக்கும் இருவர் தங்கள் கபச்சு வாக்கில் “அவர் வந்துவிடுவார் கலங்காகத” என்னும் 
ளபாருள்படச் சிலவற்றைப் கபசிக்ளகாண்கட ளசல்கிைார்கள். இப்கபச்சு கதாழி தறலவி இருவரது 
ளசவிகளிலும் விழுகிைது. இதறனக் ககட்ட கதாழி வழிப்கபாக்கர் கபசிச் ளசன்ைறத ளசன்ைறத 
நிறனவுபடுத்தி அவர்கள் கூற்று உன் வாழ்வில் பலிக்கப் கபாகிைது. உன் தறலவன் விறரவில் 
உன்றன வந்தறடவான் கலறவப்படாகத எனக் கூைி தறலவிறயத் கதற்றுகிைாள்இதறன 

“அமுதம் உண்க நம் அயல் இயலாட்ட 

கிடங்கில் அன்ன இட்டுக் கறரக் கான் யாற்றுக் 

கலங்கும் பாசிநீர் அறலக் கலாவ, 

ஒளிறு ளவள் ளருவி ஒந்துறை மடுத்து 

புலிளயாடு ளபாருத புன்கூர் யாறன 

நற்ககாடு நயந்த அன்பு இல் கானவர் 

விற்கழிப் பட்ட நாமப் பூசல் 

உருமிறடக் கடி இடி கறரயும்  

ளபருமறல நாடறன வரூஉம் என்கைாகள” (Narayanaswamy, 2017) 
என்னும் பாடல் படம்பிடிடுத்துக் காட்டியுள்ளது. தூரத்தில் அம்மறலப் பக்கத்தில் அருவி ஒன்று 

ஆர்ப்பரித்துக் ளகாட்டுகிைது. புலியும் யாறனயும் சண்றடயிடுகின்ைன. அப்கபாது யாறனத் தந்தத்றதக் 
கவர நிறனத்த கானவர்கள் கவலால் யாறனறயக் குத்த யாறன பிளிருகிைது. அந்தச் சப்தம் இடி 
கபாலக் ககட்கிைது. இத்தறகய குைிஞ்சி நாட்டுக்கு உரிறமயுறடய தறலவன் உன்றன விறரவில் 
வந்தறடவான் என எடுத்துறரத்துத் தறலவிறயத் கதற்றுகிைாள் கதாழி. இங்கு ஆர்ப்பரித்துக் ளகாட்டும் 
அருவியின் ஓறசறயயும் மீைி யாறனயின் பிளிைல் ஓறச அதிகமான ஓறசயுடன் இருப்பறதச் 
சுட்டிக்காட்டி அறதப்கபால தறலவியின் நிலி இருப்பறதச் சுட்டிக்காட்டுகிைது இப்பாடல். 

 
ெிகையாகம 

 சங்க இலக்கிய அக நூல்களில் ளபரும்பாலும் காணப்படுபறவ அன்பு, காதலர் நிறல, இயல்பு, 
விட்டுக்ளகாடுத்தல், காத்திருத்தல், திருமண வாழ்க்றக, தறலவன் – தறலவி உைவு, மக்கட்கபறு 
முதலியனவாகும். “ஒருவனது வாழ்நாள், அவ்வாழ்நாளில் அவனது இளறம, ளசல்வ வாழ்வு, எல்லாம் 
நிறலயற்ைறவ. மூப்பும் மரணமும் கநர்தல் எல்லார்க்கும் ஒத்தது. இவற்றைளயல்லாம் சங்கப் 
புலவர்கள் அங்கங்கக குைிப்பாகத் தம் பாடல்களில் சுட்டிச் ளசல்கின்ைார்” (Shanmugam Pillai, 1997) 

   இல்லை வாழ்வின் இன்ைியறமயாறமறய உணர்த்தும் விதமாகச் சில கவறளகளில் 
நிறலயாறமக் கருத்துக்கறளயும் ஆங்காங்கக எடுத்துக்காட்டுத்தறலச் சங்க காலப் புலவர்கள் மரபகாக் 
ளகாண்டிருந்தனர். இதற்குக் கீழ்க்காணும் நற்ைிறணப் பாடகல தக்க சான்ைாகும்.  

“றவகல்கதாறும் இன்பமும் இளறமயும் 

 எய்கறண நிழலின் கழியும் இவ் வுலகத்து 

 காணரீ் என்ைகலா அரிகத அது நனி  

 கபணிர் ஆகுவிர். 

 எவ்வம் மிகூஉம் அருஞ்சுரம் இைந்து 
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 நன்வாய் அல்லா வாழ்க்றக 

 மன்னாப் ளபாருட்பிணிப் பிரிதும் யாம் எனகவ”.  (Narayanaswamy, 2017) 

என்னும் இப்பாடல் ளபாருளடீ்டறலப் ளபரிளதன எண்ணித் தறலவிறயப் பிரிந்து ளசன்ை 
தறலவனின் ளசயறலச் சுட்டிக்காட்டிதறலவனுக்கு அைிவுறுத்தி தறலவிறயச் ளசன்ைறடயத் 
தூண்டுவதாக அறமந்துள்ளது. இவ்வுலகில் இளறமயும் இன்பமும் நிறலயானது அன்று. 
வில்லிலிருந்து புைப்பட்ட அம்பின் நிழலானது அந்த அம்பின் கவகத்திற்கு இறணயாக விறரந்து 
மறைந்து விடுவறதப் கபால காலமும் நாளளாரு கமனியும் ளபாழுளதாரு வண்ணமுமாக 
மாைிக்ளகாண்டிருப்பதாகும். எனகவ ளபாருளடீ்டுவறத முதன்றம கநாக்கமாகக் ளகாள்ளாமல் 
தறலவிறயப் பிரிந்து ளசல்வறதத் தவிர்த்து விட்டு அவகளாடு இறணந்து வாழ்வரீாக என 
எடுத்துறரத்து நிறலயான இன்பம் இன்னளதன இப்பாடல் சுட்டிக் காட்டுகின்ைது.  

 
முடிவுகை 

இவ்வாறு நற்ைிறணப் பாடல்களில் காணப்படும் கருத்துக்கள் அக்கால மக்கள்தம் வாழ்க்றக 
நிறலகறளப் பறைசாற்றுவதாய் அறமந்திருத்தலுடன் அகத்திறண மாந்தர்கள்தம் வாழ்வில் 
கறடபிடித்து ஒழுகிய நற்பண்புகறள ளவளிக்ளகாணரும் வாயிலாகவும் அறமந்துள்ளறம கற்கும் 
அறனவருக்கும் பன்முக கநாக்கில் சிந்திக்கத்தக்க நற்ளசய்திகறள நாளும் பகருவனவாக 
அறமந்திருத்தலில் வியப்பில்றல. 
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